Александр Свороб

Белорусский государственный университет

НЕКОТОРЫЕ ТЕНДЕНЦИИ В ОФОРМЛЕНИИ ЗАРУБЕЖНОЙ И ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ПРЕССЫ 
Широкий доступ к информационным технологиям, рост эстетических запросов читателя побуждают журналистов к более качественному уровню оформления современной периодики, к осмыслению накопленного отечественного и зарубежного опыта. Тем более, что последние два десятилетия как у зарубежных, так и у белорусских оформителей просматривается более общего, чем отличного в понимании сущности и задач художественного конструирования газет и журналов.

Пространственная организация. На современном этапе, как за рубежом, так и у нас, все большее число периодических изданий выходят в таблоидном формате. Иногда это происходит, к сожалению, без должной проработки модели издания. Не учитываются полиграфические возможности производства, периодичность выхода, условия распространения, но главное –  это читательская аудитория. 
Выбор формата издания – дело каждой отдельной редакции. Во всем мире широко распространены социологические методы опроса читателей. У нас же пока социология нерешительно включается в изучение этих вопросов, и вообще в изучение востребованности журналистской продукции.

Рядом с тенденцией уменьшения формата, существует другая – увеличение объема газеты (количества страниц). Такое явление наиболее характерно для зарубежной прессы. Постепенный рост объема газеты начал наблюдаться и в нашей республике.

Вначале такая тенденция проявилась в коммерческой прессе. Ее менее, чем государственную, затронуло увеличение материальных затрат на выпуск и распространение. В таком же форме и объеме начали издаваться субботние и воскресные выпуски республиканских и областных газет. Это было связано прежде всего с тем, что, как выяснили социологи, у читателей в выходные дни больше свободного времени, а уменьшение формата оправдано тем, что значительный их тираж реализуется в общественном транспорте, особенно в летний период.

Увеличение объема газет и у нас и за рубежом непосредственным образом связано с увеличением рекламной информации. Даже районные газеты вынуждены иногда выпускать сдвоенные номера. В этих изданиях дополнительная площадь чаще всего уходит на размещение программы телепередач, различных астропрогнозов, лунных календарей и т.п. В нашей республике увеличенный объем (более 2 п.л.) имеют специализированные издания, и в большинстве своем – еженедельники.
К настоящему времени сложилось относительно устойчивое соотношение числа колонок к форматам полосы, продиктованное многолетним опытом и экспериментами оформителей. Выверена оптимальная для восприятия длина строки, которая зависит не только от объема материала, но и от размера шрифта. 
Немаловажное прикладное значение имеет частотность изменения формата на полосе. Набор всех публикаций на один формат значительно упрощает производство издания, но обедняет его оформительские возможности: полосы «скучнеют», становятся монотонными. Это касается, к примеру, и таких зарубежных газет, как «Ostran», «Goteborg-Posten» (Швеция), «International Herald Tribune» (США), «Dnes» (Чехия), «Muncher Menkur» (Германия). Набор на измененный формат – один из эффективнейших способов выделения публикации, придания ей большей самостоятельности, но, если набирать каждую публикацию «своим» форматом, эта функция теряет свое значение. Чрезмерная акцентировка публикаций нередко приводит к пестроте полос и номера в целом. Это особенно важно учитывать теперь, с переходом на компьютерную верстку, когда набрать публикацию на нестандартный формат можно в считанные секунды.

Шрифтография. Мировая практика оформления газеты выработала несколько приемов материального воплощения текста на полосе:

· одна гарнитура и одно начертание для набора всего текста;

· одна гарнитура, но разные начертания;

· одна основная гарнитура и одна вспомогательная, причем основной гарнитурой набираются, как правило, 85-90% текста;

· одна основная гарнитура и две-три вспомогательные, причем основной гарнитурой набирается не менее 80% текста;

· несколько равноценных гарнитур.

Особенностью оформления белорусских газет долгое время была многогарнитурность. Этот принцип материализации текста сложился в конце 30-х годов, окончательно утвердился в конце 40-х  и был признан как практиками, так и теоретиками. 

Однако, если в 70–80-е годы просматривалась тенденция к увеличению текстовых шрифтов в газетном номере, то с начала 90-х многие оформители пошли по пути их ограничения. И это несмотря на интенсивное наполнение компьютерной шрифтотеки. Причин здесь несколько. И главная из них заключается в том, что оформители вовремя заметили: избыток гарнитур приводит к шрифтовой пестроте и дисгармонии текста.

Еще в 50-е годы многие зарубежные исследователи упрекали советскую школу оформителей за полигарнитурность. Так, Аллен Хатт в своих выступлениях в нашей печати настойчиво ратовал за одногарнитурный набор текста.

Внешние весьма высокие и убедительные доводы за моногарнитурный принцип оформления приводит в своей фундаментальной монографии болгарский исследователь мировой газетной графики Димитр Георгиев, отметив, что в редакциях до сих пор утверждают, что многогарнитурность обеспечивает изданию единство шрифтового облика, облегчает читателю знакомство с материалами номера, ускоряет процесс набора и верстки. К тому же, по его мнению, набор каждого материала разнообразными шрифтами не позволяет очертить различия между аналитическими и информационными материалами, между микро… (личностной) и макро…(глобальной) информацией.1
Сторонники этого взгляда нашлись и в бывшем Советском Союзе. Изучив моногарнитурное оформление газет и журналов за рубежом, начальник отдела шрифтов ВНИИПП А.С. Шицгал в категорической форме потребовал перенести этот опыт на нашу почву.
  

Однако дело не в количестве гарнитур, а в правильном их сочетании. Неумелое применение даже одной из них может привести к пестроте и дисгармонии на полосе. Каждая редакция  в зависимости от типа, формата и объема издания  должна выработать свой определенный метод воплощения текста на полосе. Таких методов может быть четыре.
Внимательное изучение зарубежного и отечественного опыта шрифтовой материализации содержания газет приводит к выводу, что наиболее оптимальным вариантом для газеты  является набор текста не более чем тремя различными гарнитурами, две из которых должны быть схожими, а третья отличной по рисунку. Это позволяет изданию сохранить в целом шрифтовое единство полос и, в случае необходимости, создавать определенный контраст на полосе.

Но и здесь следует оговориться. Эти рекомендации не могут быть универсальными. Все зависит от формата и количества полос  издания и, прежде всего, от характера его содержания.

В настоящее время сотрудниками РагаGraph собрана крупнейшая в мире шрифтовая библиотека, специально ориентированная на языки народов Восточной Европы, бывшего СССР и большинства западноевропейских языков, поэтому объем предлагаемого материала исчисляется сотнями гарнитур. Для упрощения процедуры выбора подготовлены цифровой и печатный каталоги и необходимое программное обеспечение.

Шрифтовая библиотека РагаТуре сейчас включает базовую коллекцию и ее расширение РагаТуре Аddendum. Базовая коллекция известна широкому кругу пользователей с 1990 г. Она содержит гарнитуры, созданные специалистами фирмы РагаGraph, а также русифицированные шрифты из коллекций американской фирмы IТС и фирмы NEUFVILLE (Испания), лучшие гарнитуры из шрифтовых коллекций FontShop (Германия), FontHaus (Великобритания), InterMicro, AzZet, Soft Union, Туре Магкеt (Россия), АО Fonts (Латвия), которые по рисунку не пересекаются со шрифтами из базовой коллекции. Таким образом, сохраняется индивидуальность базовой библиотеки и возникает неограниченная возможность расширения коллекции, расширения возможности выбора для пользователей и появления нестандартных визуальных решений.

Библиотека РагаТуре – это не просто объединение шрифтов разных фирм. Все эти шрифты поддерживаются на уровне современных требований на совместимость с различными системами набора и верстки. Все лицензированные шрифты проходят необходимые процедуры тестирования и доводятся до требуемого уровня.

Большое количество западных производителей и проблемы соблюдения дениавторских прав порождают сложности с выбором шрифтов. Известно множество случаев, когда шрифт одного и того же рисунка имеет разные названия по каталогу. Так, например, существует более 20 вариантов гарнитуры Helvetika. Для эффективного решения подобных проблем был создан и регулярно обновляется специальный словарь синонимов, который можно найти на страницах отдела шрифтов фирмы РагаТуре во всемирной информационной сети World Wide Web (www).

Достаточный выбор гарнитур – это не прихоть, а требование современной ситуации. Однако для результативной работы ответственному секретарю, помимо шрифтового материала, необходимы еще и компьютерные программы, способные поддерживать работу с русскими и белорусскими языками. К сожалению, выбор подобных продуктов на электронном рынке крайне ограничен и данная проблема особенно болезненна для отечественных дизайнеров, ибо в Беларуси планомерные разработки подобного программного обеспечения практически не ведутся. Естественно, достаточно долгое время существуют адаптированные версии известных текстовых редакторов MS Word, МS Works, Lехісоn, «Слово и дело» для МS DOS, версии пакетов узкоспециальных программ Ventura Рublisher, Mackintosh, но повсеместное распространение получил редактор Microsoft Word для Windows. Этот факт заслуживает удивления, ибо данный редактор характерен массой ошибок разработчиков. Невозможно оперативное решение проблемы с программным обеспечением для белорусских оформителей в ближайшие годы, т.к. здесь необходима организация поэтапной работы большого объема. А пока мы можем довольствоваться новой разработкой израильских специалистов – текстовой редактор Degosh-2. Свежая версия этой программы довольно универсальна для работы как с арабским и индийским, так и с латинским письмом.

Еще одна проблема – шрифты с национальными символами. Теперь почти не встретишь некириллизованной гарнитуры, большинство из них имеют символы, свойственные белорусскому, украинскому и другим языкам кириллического письма. Но на практике приходится работать и с белорусской латинкой и на польском языке (бюллетень «Беларуская перспектыва»). Стандартные наборы гарнитур с национальными символами – Times и Arial в постановке с Windows 95/98 – не всегда удовлетворяют газетную графику.

Иллюстрирование. Преобладавшее после 1985 года одностороннее освещение «социальных язв общества» постепенно пошло на спад, и фотожурналистика пытается стать объективной без явных уклонов в ту или иную сторону. К сожалению, лучшие белорусские фотожурналисты, стоило им проявить настоящий талант, оказывались в Москве, в «Комсомольской правде», «Московском комсомольце», «Московских новостях» и др. 

Немаловажно также и то, что доступ к мировым образцам профессиональной журналистики не всегда возможен, да и языковая проблема заставляет принять в качестве примера для подражания прежде всего российские периодические издания. Однако из-за этого не должен возникать так называемый «комплекс неполноценности», поскольку белорусские фотокорреспонденты в последнее время нередко удостаивались самых престижных международных премий.

Издания Беларуси разнятся не только политическими позициями, экономической базой, формой собственности, тематикой, но и различным подходом к подаче фотографий на своих страницах. Как количеством, так и их качеством одна газета существенно отличается от другой. Общих подходов к оценке роли фотографии в белорусской прессе еще не выработано. На наш взгляд, основными критериями в отборе снимков должны стать уже существующие в зарубежной печати: остросюжетность, профессиональное исполнение, значимость для аудитории и свежий, необычный, то есть творческий взгляд.
Кроме собственно фотографий, в последнее время все чаще на газетных страницах, особенно первых, встречаются фотоколлажи и фотомонтажи.

Что касается нефотографических иллюстраций, то они на страницах белорусских газет переживают не лучшие времена. Повторяющиеся в различных изданиях, набившие оскомину готовые картинки из галереи Клип-Арт годятся нынче разве что для обозначения рекламы и объявлений. Индивидуально-авторские идеи востребованы также мало, в основном на уровне «привязки» к материалу, несамостоятельной и вне контекста не востребованной. 
Если карикатуры в белорусской прессе еще можно встретить, то шаржи – явление редчайшее. 
Тщательный анализ эволюции и современного состояния газетной гра​фики и приемов оформления дают основания для прогнозов о наличии в этой области большого объема неиспользованных ресурсов.

Титульная полоса. В последнее десятилетие существенные изменения коснулись первой полосы, взявшей на себя не только информационно-познавательную, но и рекламно-эстетическую функцию. До перестроичного времени необходимости чем-то особенным выделиться, чтобы привлечь внимание читателя, не было. Заимствовать западный опыт считалось нецелесообразным. Когда периодика существенно сдвинулась в сторону раскрепощения содержания, и старая одежда затрещала по швам, новое содержание потребовало новой формы. Но разработок, касающихся этих изменений, к сожалению, не оказалось. Определенные концепции складывались в западной прессе. Газеты начали давать крупные заголовки, иногда более крупные, чем название газеты. Появляются таблоидные полосы. Стали отходить от практиковавшейся почти столетие вертикальной верстки, разверстывать заголовки на три колонки. Большинство из приемов, утвердившихся еще полстолетия назад в британской и американской прессе, широко теперь используются в нашей белорусской.
Что касается рекламы, сейчас большинство наиболее известных западно-европейских и северо-американских газет от рекламы на первой полосе отказываются. Реклама, как известно, не относится к самым читабельным материалам. Покупая «многополосник», достоинства его обычно определяют по сложившимся в обществе реноме газеты. И, безусловно, по содержанию первой полосы. Реклама на первой полосе – чрезмерно дорого обходится самой редакции: есть немалый риск потери внимания читателей. 

По примеру западной прессы, в частности, таких газет, как «Daili Star», «Trybuna ludu» и др., белорусские газеты чаще стали пользоваться методом «тематического среза», когда на титульной полосе публикуют по 3-5 (в зависимости от формата) материалов с продолжением в последующих полосах. Здесь очень важен правильный выбор таких публикаций: выноситься на первую полосу должны наиболее значимые и актуальные из них. 

Эта концепция построения первой полосы заключается в том, что сразу же под «шапкой» ставится «ударный» материал – репортаж, политический комментарий, выступление «крупного деятеля» и т.д. 
При использовании концепции «макроинформации» на первое место выходит, безусловно, не экзотическая, а информативная функция газетной полосы.

Достаточно часто, как и большинство зарубежных, белорусские газеты представляют читателю так называемые полосы-афиши, которые напоминают обложки журналов. 

Дополнительной «приманкой» издания может быть иллюстрация на обложке, взятая из внутреннего содержания. Но чтобы направить читателя к определенным статьям, нужен текст. На практике эта концепция выглядит таким образом. Вначале идет крупный яркий снимок, который привлечет внимание. Затем, с логической последовательностью, – текстовка, которая удерживает внимание читателя. Можно предсказать, что от снимка читатель перейдет к текстовке за объяснением. Его интерес возобновится при взгляде на заголовок, который приведет его к содержанию статьи. 

Широкое использование полного и дополнительного цвета, информационная и иллюстративная насыщенность, легкость и изящество в расположении материалов, жесткие рамки стиля, модули, позволяющие моментально менять из соображений оперативности те или иные блоки материалов, гармония шрифтов и композиционного характера верстки, использование всевозможных врезок, заставок, аннотаций, рубрик, подзаголовков, инициалов, ассиметрии в их расположении на газетной полосе, оптимальное, большей частью минимальное (до трех) количество форматов набора, ассоциативность, лаконичность, броскость, выразительность – основные направления в оформлении, которые становятся определяющими в графическом дизайне новой формации.
� Хатт Аллен. Искусство оформления газеты.// «Советская печать», 1957, №5. с 74-76; Об искусстве оформления газеты.// «Советская печать», 1965, №7. с 51-54.
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� Шицгал А.С. Русский типографический шрифт. Вопросы истории и практики применения. М., 1974. с.173-174, 182-185.





